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2 SICHERHEITSZEICHEN / ЗНАЦИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 

DE SICHERHEITSZEICHEN  

BEDEUTUNG DER SYMBOLE 

BG FR SIGNALISATION DE SÉCURITÉ 

DÉFINITION DES SYMBOLES 

CZ BEZPEČNOSTNÍ SYMBOLY 

VÝZNAM 

SK 

ЗНАЦИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
ОПРЕДЛЕНИЕ НА ЗНАЦИТЕ 

VÝZNAM BEZPEČNOSTNÝCH 

SYMBOLOV 

DE 

BG 

FR 

CZ 

SK 

DE 

BG 

FR 

CZ 

SK 

DE 

BG 

CE-KONFORM:Dieses Produkt entspricht den EG-Richtlinien 

EC-СЪОТВЕТСТВИЕ: Този продукт отговаря на EC директивите 

Conformité CE. Ce produit est conforme aux directives CE. 

CE-SHODA – Tento výrobek odpovídá směrnicím ES. 

CE-SHODNÉ - Tento výrobok zodpovedá smerniciam ES. 

ANLEITUNG LESEN! Lesen Sie die Betriebs- und Wartungsanleitung Ihrer 
Maschine aufmerksam durch und machen Sie sich mit den Bedienelementen der 
Maschine gut vertraut um die Maschine ordnungsgemäß zu bedienen und so 
Schäden an Mensch und Maschine vorzubeugen. 

ПРОЧЕТЕТЕ РЪКОВОДСТВОТО! Прочетете внимателно ръководството за 
потребителя и поддръжката и се запознайте с контролите, за да използвате 
машината правилно и за да избегнете наранявания и дефекти на машината. 

LIRE LE MANUEL ! Veuillez lire le manuel d’utilisation et de maintenance avec 
soin et vous familiariser avec les commandes en vue d’utiliser la machine 
correctement afin d’éviter de vous blesser et d’endommager l’appareil. 

PŘEČTĚTE SI TENTO NÁVOD! Přečtěte si řádně návod na obsluhu a údržbu 
Vašeho stroje a dobře se seznamte s ovládacími prvky stroje, aby byl tento 
řádně obsluhován a předešlo se ke škodám na stroji a zraněním osob. 

PREČÍTAJTE SI NÁVOD! Prečítajte si riadne návod na obsluhu a údržbu Vášho 
stroja a dobre sa oboznámte s ovládacími prvkami stroja, aby bol tento riadne 
obsluhovaný a predišlo sa ku škodám na stroji a zraneniam osôb. 

WARNUNG! Beachten Sie die Sicherheitssymbole! Die Nichtbeachtung der 
Vorschriften und Hinweise zum Einsatz der Maschine kann zu schweren 
Personenschäden und tödliche Gefahren mit sich bringen. 

ВНИМАНИЕ! Пренебрегването на знаците за безопасност и 
предупрежденията, приложени на машината, както и пренебрегването на 
инструкциите за сигурност и експлоатация може да доведе до сериозни 
наранявания и дори да доведе до смърт. 

FR ATTENTION ! Respectez les signes de sécurité ! Le non-respect de la 
signalisation de sécurité et des avertissements relatifs à l’utilisation de 
l’appareil peut causer des blessures graves et même entraîner la mort. 

CZ VÝSTRAHA! Dbejte bezpečnostních symbolů! Nedodržování předpisů a pokynů 
může vést k těžkým poraněním osob nebo dokonce smrtelným úra-zům. 

SK VÝSTRAHA! Dbajte bezpečnostných symbolov! Nedodržiavanie predpisov a 
pokynov môže viesť k ťažkým poraneniam osôb alebo dokonca smrteľným 
úrazom. 
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DE 

BG 

FR 

CZ 

SK 

DE 

BG 

FR 

CZ 

SK 

DE 

BG 

FR 

CZ 

SK 

DE 

BG 

FR 

CZ 

SK 

DE 

BG 

FR 

CZ 

SK 

Allgemeiner Hinweis 

Обща бележка

Note générale 

Všeobecný pokyn 

Všeobecný pokyn 

Schutzausrüstung tragen! 

Защитно облекло! 

Vêtements de protection! 

Noste ochranné vybavení! 

Noste ochranné vybavenie! 

Maschine vor Wartung und Pausen ausschalten und Netzstecker ziehen! 

Спрете и извадете щепсела на захранването преди всяко спиране и 
поддръжка на двигателя! 

Éteignez et débranchez la machine avant l'entretien ou de pause! 

Stroj před údržbou či přestávkou vypněte a odpojte od zdroje napájení! Stroj pred údržbou či prestávkou vypnite 

a odpojte od zdroja napájania! 

Warnung vor Schnittverletzungen! 

Предупреждение за контузии от срязване! 

Risque de coupures! 

Pozor na řezná zranění! 

Pozor na rezné poranenia! 

Schutzklasse II! 

Клас на защита II! 

Classe de protection II! 

Třída ochrany II 

Trieda ochrany II 
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3 ТЕХНИКА 

3.1 Komponenten / компоненти / composants / komponent / 
komponentov 
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TAS 165 / 165PRO 

1 
Tauchfeststellknopf / бутон за заключване на потапяне / Bouton de réglage submersible / 
Tlačítko zajištění ponoru / Tlačidlo zabezpečenie ponoru 

2 
Ein-Aus-Schalter / бутон за вкл/изкл / Interrupteur On-Off / Hlavní vypínač zapnuto-
vypnuto / Hlavný vypínač zapnuté-vypnuté 

3 Griff / дръжка / Poignée / Rukojeť / Rukoväť 

4 Grundplatte / Baseplate / Socle / Základní deska / Základná doska 

5 
Feineinstellungsschraube für Führungsschiene / Регулиращ винт за направляваща шина /
 Vis d’ajustement pour rail de guidage / Šroub jemného ustavení vodící lišty / Skrutka 
jemného ustavenie vodiace lišty 

6 
Feststellgriff für vertikalen Gehrungswinkel / Заключващо копче за ъгъл на 
скосяване / Poignée de réglage pour angle de coupe verticale / Aretační páčka pro 
vertikální úhel úkosu / Aretačná páčka pre vertikálny uhol úkosu 

7 
Feststellgriff für Tiefeneinstellung / Заключващо копче за регулиране на дълбочината / 
Poignée de réglage pour ajustage en profondeur / Aretační páčka nastavení hloubky / Aretačná páčka 
nastavenia hĺbky 

8 Sägeblatt / трион / Lame de scie / Pilový kotouč / Pílový kotúč 

9 Tiefenskala / мащаб на дълбочина / Echelle de profondeur / Stupnice hloubky / Stupnica 
hĺbky 

10 Vorderer Handgriff / предна дръжка / Poignée avant / Přední rukojeť / Predná rukoväť 

11 
Kohlebürstenabdeckung / Капак карбонова четка/ Cache du balai de charbon / Kryt 
uhlíkového kartáčku / Kryt uhlíkového kefky 

12 
Sägelinienanzeige / Индикатор за линия на трион / Affichage des lignes de sciage / 
Ukazatel linie řezu / Ukazovateľ línie rezu 

13 
Schnittbreitenanzeige / Маркиране на ширината на рязане / Affichage des largeurs de 
coupe / Ukazatel šířky řezu / Ukazovateľ šírky rezu 

14 
Absauganschluss / Дюза за прахосмукачка / Embout d’aspiration / Hrdlo odsávání 
prachu / Hrdlo odsávanie prachu 

15 
Funktionswähler / селектор на функция / Sélecteur de fonctions / Volba funkce / Voľba 
funkcie 

16 
Spindelverriegelung / заключване на шпиндел / Verrouillage de la broche / Blokování 
vřetene / Blokovanie vretena 
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3.2 Lieferumfang / съдържание на доставка/ accessoires 

3.3 Technische Daten / технически детайли / Fiche technique / 
Technické údaje 

TAS 165 TAS 165PRO 

Leistung / мощност / Puissance / Výkon / Výkon 1,2 kW 1,4 kW 

Spannung / напрежение / Tension / 
Napětí / Napätie 

230 V / 50Hz 230 v / 50 Hz 

Drehzahl / скорост / Régime / Otáčky / Otáčky 5500 min-1 2000-5500 min-1 

Neigungswinkel / Диапазон на 
скосяване / Angle d’inclinaison / Úhel 
sklonu / Náklon píly 

0 – 48 ° 0 – 48 ° 

Sägeblattdurchmesser / диаметър на острието / 
Diamètre de la lame de scie / Průměr kotouče 
pily / Priemer kotúča píly 

Ø 165 mm Ø 165 mm

Schnittbreite / ширина на рязане / 
Largeur de coupe / Šířka řezu / Šířka 
rezu 

2,5 mm 2,5 mm 

LPA K: 3dB(A) 83,3 dB(A) 83,3 dB(A) 

LWA K: 3dB(A) 94,8 dB(A) 94,8 dB(A) 

Вибрации ahw   K: 1,5m/s² 3,976 m/s² 3,976 m/s² 

Schnitttiefe / Дълбочина на рязане / Profondeur 
de coupe / Hloubka řezu / Hĺbka rezu 

mit/ohne Schiene / с / без писта / 
avec/sans rail / s/bez lištou / s/bez lištou 

90 : 54 mm / 54 mm 90°: 54 mm / 54 mm 

mit/ohne Schiene / с / без писта / 
avec/sans rail / s/bez lištou / s/bez lištou 

45°: 38 mm / 42 mm 45 : 38 mm / 42 mm 

PC
Sticky Note
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9 ПРЕДГОВОР (BG) 

Уважаеми клиенти! 

Това ръководство съдържа информация и важни инструкции за монтажа и правилната 
употреба на потапящите триони TAS 165 и TAS 165PRO.
Следвайки обичайното търговско наименование на устройството (вижте корицата), в това 
ръководство се заменя с името "машина".
Това ръководство е част от продукта и не трябва да се съхранява отделно от продукта. 
Запазете го за по-късна справка и ако оставите други хора да използват продукта, добавете 
това ръководство за инструкции към продукта.

Моля, прочетете и спазвайте инструкциите за сигурност!
Преди първата употреба внимателно прочетете това ръководство. То облекчава 
правилната употреба на продукта и предотвратява неразбирането и увреждането 
на продукта и здравето на потребителя.

Поради постоянния напредък в дизайна на продуктите, строителните снимки и 
съдържание могат да се различават леко. Ако откриете грешки обаче, уведомете 
ни, моля.Техническите спецификации подлежат на промени!

Моля, проверете съдържанието на продукта веднага след получаването му за 
евентуални транспортни повреди или липсващи части.Рекламации от транспортни 
повреди или липсващи части трябва да се поставят веднага след първоначалното 
получаване и разопаковане на продукта, преди пускането на продукта в 
експлоатация.Моля, разберете, че по-късни искове вече не могат да се приемат.

Copyright
© 2017 

Този документ е защитен от международното законодателство за авторско право. Всяко 
неразрешено дублиране, превод или използване на снимки, илюстрации или текст на това 
ръководство ще се преследва от закона.Съдебен съд е Landesgericht Linz или компетентният 
съд за 4170 Хаслах, Австрия! 

Връзка с клиенти

HOLZMANN MASCHINEN GmbH 

4170 Haslach, Marktplatz 4 
AUSTRIA 

Tel +43 7289 71562 - 0 
Fax +43 7289 71562 – 4 

info@holzmann-maschinen.at 
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10.1 Правилно използване

Holzmann Maschinen не може да носи отговорност за наранявания или повреди, ако 
са извършени манипулации или корекции на машината.
Следващите елементи са някои правила за сигурността, които трябва да се следват 
от всички общи при използване на динамоелектрически инструменти.
Моля, прочетете ги много внимателно, преди да използвате такива инструменти и 
след това запазете това ръководство след четене.
Трябва абсолютно да спазвате тези правила, когато използвате в случай на пожар, 
ток, наранявания и други злополуки.
За друго използване и произтичащи щети или наранявания HOLZMANN MASCHINEN 
не поема никаква отговорност или гаранции.

10.2 Общи правила за сигурност
• Пазете работилницата чиста: Лесно е да предизвикате инциденти, ако работилницата е в каша.
• Забележете работната среда: Не позволявайте динамоелектрическите инструменти да бъдат 

повредени от вятър или дъжд. Не работете на влажни и мрачни места. Не работете на места със 
запалим газ или течност.

• В случай на удар с електрически ток: Не карайте тялото ви да докосва тези заземени предмети, 
като тръбопровод, калибровка, хладилник, когато използвате динамоелектрически 
инструменти.

• Не позволявайте на непознати и деца да бъдат близо до работилниците:
• Пазете инструментите внимателно: Неизползваните инструменти трябва да се съхраняват на 

сухи и високи места, където ръцете на децата не могат да достигнат, моля, заключете ги, ако е 
необходимо.

• Не претоварвайте инструменти: Работете в зависимост от скоростта или коефициента на 
натоварване, който е обозначен на инструментите, за да постигнете по-добър и безопасен 
ефект.

• Внимавайте да изберете инструменти: Не използвайте малки инструменти или аксесоари, за да 
завършите натоварващи задачи.

• Правилно облекло: Когато работите, не носете свободни дрехи и бижута, в случай, че са 
оплетени в подвижни части от инструменти. По-добре е да носите гумени ръкавици и 
противоскоростни гумени гащеризони, когато работите на открито. Работниците с дълга коса 
трябва да носят защитни шапки.

• Носете очила, предпазващи очите: Моля, носете очила, предпазващи очите.
• Защитете кабелите: Не повдигайте динамоелектрически инструменти с кабели и дърпайте 

кабели, за да изтегляте щепсели на съединители от превключватели. Кабелите трябва да бъдат 
поставени далеч от топлина и мазна течност и да се избягват да докосват остри предмети.

• Фиксирайте детайла: Моля, използвайте скоби или пороци за маса, за да закрепите детайла 
преди работа, което е по-безопасно от използването на ръце; междувременно, можете 
абсолютно да използвате инструменти с ръцете си.

• Стойте стабилно: Станете стабилно, когато работите. Моля, балансирайте тялото си.
• Поддържайте инструментите много внимателно: Пазете инструментите за почистване и тяхната 

острота, за да ги направите напълно ефективни. Операторите трябва да смазват и сменят 
аксесоарите навреме според ръководството. Проверете своевременно кабелите и удължените; 
сменете кабелите, ако са унищожени. Почистете ръкохватките на инструментите и ги 
поддържайте сухи и от масло.

• Прекъсване на електрическия източник навреме: Запазвайте навика да прекъсвате навреме 
електрическия източник, преди да почивате или да сменяте аксесоари на aiguilles и т.н.

• Свалете гаечните ключове: Трябва да свалите регулируеми гаечни ключове и т.н., преди да 
работите с машини.

• В случай, че стартирате погрешно: Не поставяйте ръцете си върху бутона „включен“ и 
„изключен“, когато движите инструмента, който е свързан с електрически източник. 
Превключвателят трябва да бъде настроен в положение "изключено", преди да се свързва с 
електрически източник.
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• Външни удължени кабели: Трябва да използвате редовни удължени кабели за работа на 
открито, когато работите на открито.

• Пазете бдителността: Дръжте мозъка си трезв, когато работите. Не използвайте 
динамоелектрически инструменти, когато се чувствате уморени.

• Проверете счупените части и аксесоари: Операторите трябва внимателно да проверят дали 
всяка част, всеки аксесоар или всяко защитно оборудване е счупено, преди да се използват 
периодично с помощта на динамоелектрически инструменти, за да решат дали подобни обекти 
се изпълняват отново. Проверете дали работещите части са нормални и други състояния, които 
влияят на работата. Операторите трябва да отидат в сервизни центрове, за да заменят части, 
ако са унищожени, освен ако това не са други елементи в ръководството. Моля, направете 
превключватели за ремонт на техници, ако не работят.

• Съвет: Лесно е да причините счупени инструменти, дори лични наранявания, ако не използвате 
аксесоари от оригинална компания.

• Електрическо налягане: Обърнете внимание на съответствието на електрическото налягане с 
електрическото налягане на табелките с инструменти (± 5%). Когато работното електрическо 
налягане е по-ниско от наличното електрическо налягане на инструментите, е възможно да се 
повредят двигателите

• Не изхвърляйте старото острие във вашия домашен боклук. Изхвърлете го правилно в 
съответствие с местните указания.

10.3 Специфични за продукта правила за сигурност

• Проверете дали вентилационните отвори на двигателя не са блокирани и дали работят 
правилно.

• Не спирайте триона, като натискате върху триона или отстрани на него.
• Използвайте правилния тип трион за работа, която искате да вършите. С този трион можете да 

работите с дърво, ламинат, ПДЧ, пластмасови листове и тънки листове от цветни метали.
• Никога не използвайте повредени триони или такива с липсващи зъби.
• Никога не използвайте остриета, които нямат правилния размер
• Никога не използвайте триони, чиято максимална скорост е по-малка от максималната оборота 

на инструмента.
• Проверете дали посоката, посочена на режещия лист, е същата като посоката на въртене на 

двигателя.
• Винаги носете защитни ръкавици, когато работите с острието.
• Никога не поставяйте пръсти или ръка върху изрязания предмет пред, зад или под режещия 

трион, докато работи.
• Режете само 1 елемент наведнъж
• Използвайте допълнителни опори (маса, дрехи и др.) За дълги предмети, така че те да не 

отклоняват работната маса.
• Елементите трябва да бъдат здраво закрепени. Не работете с елементи, които са твърде малки 

за затягане.
• Регулирайте триона само когато не работи.
• Винаги поддържайте шпиндела и фланците чисти.
• Трионът не трябва да докосва предмета при стартиране.
• Проверете дали предметът, който искате да режите, не съдържа гвоздеи, винтове или други 

предмети, които могат да повредят ножа на триона.
• След като пуснете бутона за включване / изключване, машината ще работи за малко време
• Когато се режат през детайли, дълбочината на триона трябва да бъде настроена така, че 

острието да не преминава през детайла с повече от височината на един зъб.
• Уверете се, че не повреждате никакви предмети, кабели или тръби под или зад детайла, напр. 

при триене в подове, стени и тавани.
• Уверете се, че не усуквате триона, особено при скосяване. Това може да причини откат от 

канала на триона.
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10.4 Неправилна употреба

• Работата на машината, която не е съгласна с това ръководство, е забранена!
• Работата без предпазните устройства не е разрешена.
• Не трябва да премахвате предпазните устройства!
• Неправилно е използването на материали, които не са споменати в това 

ръководство.
• Промените в конструкцията на машината са забранени.

За друга употреба и произтичащи от това щети или наранявания HOLZMANN 
MASCHINEN не поема никаква отговорност или гаранции.

10.5 Инструкции за сигурност
Предупредителните етикети и / или други етикети на машината трябва да бъдат заменени, когато 
са отстранени.

Не работете с машината при недостатъчно осветление.
Не работете с машината на открито.
Не работете с машината, когато сте уморени, когато 
вашата концентрация е нарушена и / или под въздействието на 
лекарства или алкохол.

Машината се използва само от обучени лица.
Неоправомощени лица, особено деца, се пазят от
работната зона!

Не носете разхлабени дрехи, дълга коса открито или разпуснати бижута
колиета и др. при работа с машината

Те могат да бъдат уловени чрез въртящи се части и да причинят сериозни наранявания.

Използвайте подходящо предпазно облекло и устройства, когато работите с машината

(, предпазни очила, предпазители за уши, предпазни обувки ...)! Не носете 

защитни ръкавици за работа, тъй като намаляват работната точност и

може да се изтеглят в режещия лист.

Преди всяка поддръжка трябва да изключите триона
от източникът на захранване Никога не използвайте включения кабел за 
транспортиране илиманипулиране на машината.
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11 МОНТАЖ И РАБОТА

11.1 Смяна на триона

• Изключете инструмента.
• Задайте селектора на функциите (15) на смяна на ножовете.
• Натиснете бутона за заключване на потопа (1) и натискайте режещия диск надолу, докато 

щракне в позиция за подмяна.
• Поставете режещия трион отстрани, така че предпазителят на острието да е обърнат нагоре.
• Натиснете ключалката на шпиндела (16) вътре и разхлабете фиксиращия винт с помощта на 

ключ. Отстранете заключващия винт и външния фланец.
• Повдигнете режещия лист.
• Уверете се, че върху шпиндела и фиксиращия винт няма стружки или дървени стърготини.
• Заключващият винт трябва да се смазва с капка масло без киселина
• Поставете новия лист на триона и останалите части в обратен ред.
• Проверете дали посоката, посочена на режещия лист, е същата като посоката на въртене на 

двигателя.
• Освободете блокировката на режещия трион и оставете режещия диск да се върне в 

първоначалното си положение.

11.2 Тънко рязане 

• Поставете селектора за функции (15) в позиция за оценка.
• Натиснете бутона за включване / изключване (2), за да стартирате триона.
• Натиснете бутона за заключване на потапяне.
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• Когато листът на триона достигне пълна скорост, го притиснете към детайла. 
Дълбочината на ножа на триона е ограничена до 2,5 мм за тази функция.

• Стрелката на знака 0 трябва да е в съответствие с линията на триона.
• Движете триона напред плавно и равномерно.
• След като приключите с триона, освободете бутона за включване / изключване и 

вдигнете режещия трион от детайла. Не слагайте триона надолу, докато острието 
напълно спре да работи.

11.3 Рязане 

• Поставете селектора за функции (15) в положение на трион.
• Регулирайте дълбочината на рязане, като използвате копчето за заключване (7) и проверете 

дълбочината на рязане в скалата на дълбочината (9).
• Натиснете бутона за заключване на потапяне и бутона за включване / изключване (2), за да 

стартирате триона.
• След като листът на триона достигне пълна скорост, го притиснете към детайла.
• Дълбочината на рязане варира независимо дали използвате водача или не. Не забравяйте!
• Движете триона напред плавно и равномерно.
• След като приключите с триона, освободете бутона за включване / изключване и повдигнете 

триона от детайла.
• Не слагайте триона надолу, докато острието напълно спре да работи.
• Маркировките за ширина на рязане (13) указват положението на триона при трионно рязане.

11.3.1 Режим на свободно потапяне 

• Преместете селектора на режима в положение за свободно потапяне.
• Задайте желаната дълбочина на рязане. (Уверете се, че функцията за компенсиране  

е в положение нагоре, когато не използвате пистата).
• Натиснете бутона за заключване на потопа и завъртете режещата глава напред и 

отрежете до необходимата дълбочина на рязане.

11.3.2 Конусно рязане 

• Разхлабете предните и задните конусни копчета.
• Регулирайте желания ъгъл на скосяване.
• Заключете копчетата на скосите и започнете да режете.
• Забележка: линията  на рязане трябва да бъде подравнена със 

стрелката на маркера „45“.
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11.4 Калибриране под ъгъл 90 °
Проверете дали ъгълът между режещия лист и основната плоча е точно 90 °, като използвате 
зададен квадрат. Регулирайте ъгъла с помощта на двата винта под основната плоча, ако е 
необходимо.

11.5 Калибриране на ъгъл 45 °

Регулирайте режещия лист точно на 45 ° спрямо основната плоча, като използвате зададен 
квадрат. Разхлабете индикатора за ъгъл на скосяване и го затегнете точно на 45 ° по 
скалата.
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11.6 Регулиране на ъгъла на скосяване

Разхлабете копчетата за ъгъл на скосяване (6) отпред и отзад на триона и насочете 
основната плоча до необходимия ъгъл от 0 до 48 °. След това отново затегнете копчетата за 
заключване.

11.7 Свързване на прахоуловителя

Завъртете дюзата за прахосмукачка (14) в нужното място и я свържете към прахосмукачка.
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11.8 Подмяна на въглеродните четки
Отворете внимателно капаците на въглеродните четки (11) на двигателя и отстранете 
въглеродните четки. Ако са износени едната или двете въглеродни четки, те трябва да бъдат 
заменени с нови от същия тип.

11.9 Използвайте с направляваща шина
• Преди първоначална употреба отрежете гумения ръб от водещата шина.
• Регулирайте триона за точкуване и направете разрез по цялата дължина на водещата 

шина.
• Извадете гумената лента, която е отрязана.
• Ако има пролука между режещия трион и направляващата шина, трябва да отстраните 

това с помощта на регулиращите винтове (5).
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12 ПОДДРЪЖКА 

ВНИМАНИЕ
Не почиствайте и не поддържайте поддръжка на машината, докато тя е 
свързана към захранването:
Повреди на машината и наранявания могат да възникнат поради неволно
включване на машината!
Следователно: Изключете машината и я изключете от захранването
преди извършването на каквито и да е ремонтни дейности или почистване

Машината не изисква задълбочена поддръжка. Ако възникнат неизправности и дефекти, нека 
се обслужва само от обучени лица.
Преди първата операция, както и по-късно на всеки 100 работни часа, трябва да смазвате 
всички свързващи части (ако е необходимо, отстранете предварително с четка всички шарки 
и прах).
Проверявайте редовно състоянието на защитните стикери. Заменете ги, ако е необходимо.
Проверявайте редовно състоянието на лентата и водача на лентата.
Доброто състояние и перфектната настройка на направляващите ролки е от съществено 
значение за гладкото насочване на лентата и чистото рязане.
Съхранявайте машината на затворено и сухо място.

ВНИМАНИЕ
Почиствайте машината редовно след всяка употреба - това удължава живота на машините и е
необходимо условие за безопасна работна среда.

Работите по ремонт се извършват само от съответно обучени специалисти!

12.1 План за поддръжка

След всяка работна смяна: Отстранете чиповете и праха от устройството

След 10 часа работа
 При работа с метал е възможно проводната прах да се утаи във вътрешността на 

електроинструмента. Общата изолация на електроинструмента може да бъде 
нарушена. Издухайте вътрешността на електроинструмента през вентилационните 
слотове със сгъстен въздух.

12.2 Почистване 

След всяка работна смяна машината трябва да бъде почистена. Извадете чипове и т.н. с 
подходящ инструмент. Не ги изваждайте с ръка (нараняване от рязане!). Отстранете и 
праха.

ВНИМАНИЕ 

Използването на някои разтвори, съдържащи съставки, увреждащи метални повърхности
както и използването на почистващи препарати ще повредят повърхността на машината!

Почистете повърхността на машината с мокра кърпа, напоена с мек разтвор
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12.3 Изхвърляне 

Не изхвърляйте машината в остатъчни отпадъци. Свържете се с местните власти 
за информация относно наличните възможности за обезвреждане. Когато 
купувате от местния дилър за резервна машина, последният е длъжен да замени 
старата ви.

13 ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ

Изключете машината от захранването преди всякакви проверки, извършени на 
самата машина!

Проблем Възможна причина Решение 

Машината спира или 
не стартира

• Превключвателят е 
повреден

• Триона е изключен
• Претоварването се 

задейства
• Изгорен предпазител или 

изключен прекъсвач
• Кабелът е повреден

• Проверете превключвателя
• Проверете всички захранващи 

връзки
• Оставете двигателя да се 

охлади и нулира, като 
натиснете превключвателя

 Сменете предпазителя или 
нулирайте прекъсвача

 Сменете кабела

Машината се забавя по 
време на работа

 Оказва прекалено голямо 
налягане върху шлифовъчния 
абразив

 Оказвайте по-малък натиск 
върху работното парче

Работното парче изгаря по 
време на работния процес

• Грешен нож на триона
• Прекалено много 

напрежение

• Сменете на триона
• Намалете налягането

МНОГО НЕИЗПРАВНОСТИ И ДЕФЕКТИ МОГАТ ДА СЕ ИЗБЕГНАТ КАТО ОСТАВИТЕ СВЪРЗВАНЕТО 
НА МАШИНАТА КЪМ ЕЛЕКТРИЧЕСТВОТО ДА СЕ НАПРАВИ ОТ КВАЛИФИЦИРАН ЕЛЕКТРОТЕХНИК
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30 ERSATZTEILE / РЕЗЕРВНИ ЧАСТИ 

30.1 Ersatzteilbestellung / поръчка на резервни части 

Mit HOLZMANN-Ersatzteilen verwenden Sie Ersatzteile, die ideal aufeinander abgestimmt sind. Die optimale 
Passgenauigkeit der Teile verkürzen die Einbauzeiten und erhöhen die Lebensdauer. 

HINWEIS

Der Einbau von anderen als Originalersatzteilen führt zum Verlust der Garantie! 

Daher gilt: Beim Tausch von Komponenten/Teilen nur Originalersatzteile verwenden 

Beim Bestellen von Ersatzteilen verwenden Sie bitte das Serviceformular, das Sie am Ende dieser Anleitung 
finden. Geben Sie stets Maschinentype, Ersatzteilnummer sowie Bezeichnung an. Um Missverständnissen 
vorzubeugen, empfehlen wir mit der Ersatzteilbestellung eine Kopie der Ersatzteilzeichnung beizulegen, auf 
der die benötigten Ersatzteile eindeutig markiert sind. 

Bestelladresse sehen Sie unter Kundendienstadressen im Vorwort dieser Dokumentation. 

С оригинални резервни части HOLZMANN използвате части, които са пригодени една за друга, 
съкращават времето за инсталиране и удължават живота на продуктите си.

ВНИМАНИЕ
Инсталирането на различни от оригинални резервни части анулира гаранцията!

Така че винаги трябва да използвате оригинални резервни части
Когато направите поръчка за резервни части, моля използвайте сервизната формула, която можете да 
намерите в последната глава на това ръководство. Винаги взимайте под внимание типа на машината, 
номера на резервните части и името на партньора. Препоръчваме ви да копирате схемата на 
резервните части и да маркирате необходимата резервна част.
Можете да намерите адреса за поръчка в предговора на това ръководство за работа.
Pour les machines Holzmann utiliser toujours des pièces de rechange pour réparer la machine. Le réglage 
optimal de pièces réduit le temps d'installation et préserve la vie de la machine. 

AVIS 

En cas d’utilisation de pièces autres que celles autorisées par HOLZMANN et sans 
notre permis par écrit, la garantie sera annulée. 

Par conséquent:Pour l'échange de composants et l'utilisation des pièces détachées originales.

Pour toute question nous contacter à l'adresse ci-dessus ou votre revendeur. 

Použitím originálních dílů od společnosti Holzmann používáte díly, které spolu dokonale sedí a jejich montáž 
je časově méně náročná. Originální náhradní díly zaručují delší životnost stroje. 

UPOZORNĚNÍ

Použití jiných než originálních náhradních dílů má za následek ztrátu záruky! 

Platí: Při výměně komponent/dílů používejte pouze originální náhradní díly. 

Adresu pro objednání dílů naleznete v kontaktech na zákaznický servis v předmluvě této dokumentace. 

Použitím originálnych dielov od spoločnosti Holzmann používate diely, ktoré spolu dokonale sedia a ich 

montáž je časovo menej náročná. Originálne náhradné diely zaručujú dlhšiu životnosť stroja. 

UPOZORNENIE

Použitie iných než originálnych náhradných dielov má za následok stratu záruky! 

Platí: Pri výmene komponentov / dielov používajte iba originálne náhradné diely.

Adresu pre objednanie dielov nájdete v kontaktoch na zákaznícky servis v predslove tejto dokumentácie. 
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No. Описание Бр. No. Описание Бр. No. Описание Бр. 

1 дясна дръжка 1 34 средна подпора 1 67 
противоосвобождаваща
пружина 

2 

2 плоча затягаща кабел 1 35 заключващ щифт 1 68 

Намиращ прът на 
връщащата се 
пружина

1 

3 винт ST4x16 14 36 
Копче за набиране 
на заключващ щифт 1 69 

Шайба на лоста 
за локализиране 1 

4 кондензатор 1 37 
Връщаща се пружина 
на заключващия щифт 1 70 основна плоча 1 

5 индуктор 2 38 
Капак на копчето за 
заключване на 
заключващия щифт

1 71 
подпора на 
ъгъла (ляво) 1 

6 връщаща пружина 2 39 винт M5x8 2 72 лагер 607zz 1 

7 едноскоростен превключвател 1 40 Носеща основна плоча 1 73 монтаж зъбно колело1 

8 бутон за свързване 1 41 лагер 6002zz 1 74 

Копче за 
заключване на 
дълбочина

1 

9 
Връщаща пружина на 
бутона за свързване 1 42 

Затягаща плоча на 
основната плоча на 
лагера

1 75 
винт 
ST2.5x10 

1 

10 лява дръжка 1 43 пружинна шайба Ø5 2 76 
Блок за регулиране 
на дълбочината 1 

11 кабел и щепсел 1 44 
винт M5x16 

2 77 
Рамка за индикация 
на дълбочината 1 

12 покритие на кабела 1 45 винт M4x8 2 78 
Копче за регулиране 
на дълбочината 1 

13 винт ST4x20 3 46 
указателна
 табела - дълбочина 1 79 локализираща пружина 1 

14 Свързващ прът 1 47 винт M5x8 1 80 основна плоча 1 

15 Превключвател 1 48 свързваща ос 1 81 
винт ST3X6 

2 

16 
дупки за регулиране на 
скоростта 1 49 

туба за събиране на
 прах 1 82 

Ъглов 
индикационен блок 1 

17 лагер 1 50 плоска шайба Ø4 5 83 
гайка затягане на 
дълбочината 1 

18 монтаж на ротор 1 51 винт 6 84 Черупка на главата 1 

19 лагер 398zz 1 52 Локализиращ щифт 1 85 Опорен фланец 1 

20 удароустойчив пръстен 1 53 локализираща пружина 2 86 трион 1 

21 винт M5x30 1 54 Стоманена топка Ø3 2 87 Външен фланец 1 

22 предно стъкло 1 55 Ролков щифт Ø4x31 1 88 Затягащ винт 1 

23 плоска шайба Ø5 5 56 
Заключващо 
копче на ъгъла 2 89 

Капак на черупката
 на главата 1 

24 винт ST5x68 2 57 
Връщаща се пружина на 
ключалката на шпиндела 1 90 Орбита 1 

25 монтаж на статор 1 58 Ъглова опора вдясно 1 91 винт M6x8 2 

26 корпус 1 59 заключване на шпиндел1 92 
винт ST4x34 

1 

27 Капачка карбонова четка 2 60 

Регулиране на 
заключващото копче на 
орбитата

2 93 
винт ST4x20 

1 

28 държач на четка 2 61 
Заключващо копче 
на водещата линия 2 94 спиране на орбитата 1 

29 въглеродна четка 2 62 Локализиращ щифт 2 95 връщаща пружина 1 

30 винт ST4x11 2 63 
Предотвратете копчето 
за падане в орбита 1 96 

винт ST4x10 
1 

31 винт M5x45 4 64 
Коригиращ блок на 
орбитата 2 97 копче 1 

32 задно покритие 1 65 копче 1 

33 Шпиндел за заключване на 
втулката

1 66 връщаща пружина 1 
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No. Описание Бр No. Описание Бр
1 ключ 5 1 46 острие 1 

2 гайка M5 1 47 вътрешна компресионна плоча  φ20 1 

3 дясна дръжка 1 48 вал 1 

4 скоба за кабел 1 49 тръба за прах 1 1 

5 винт 2 50 тръба за прах 2 1 

6 компоненти на платката/230V 1 51 заден капак на острието 1 

7 катарма 4 52 винт M5X12 1 

8 Правоъгълна индуктивна 1 53 затягаща гайка за регулиране на дълбочината 1 

9 кондензатор 0.22μF 1 54 индикатор на дълбочина 1 

10 главен превключвател 1 55  винт  M4X8 3 

11 пружина 2 56  винт  M5X16 2 

12 бутон на превключвател 1 57 пружинна шайба 5 2 

13 заключващ бутон 1 58 компресионна плоча 1 

14 пружина 1 59 лагер 6002-2RS 1 

15 свързващ прът 1 60 преден капак на вала 1 

16 лява дръжка 1 61 вал φ15 1 

17 яке за захранващ кабел 1 62 ключ 3X3.7X10 1 

18 
винт ST4.2X16 

8 63 зъбно колело 1 

19 
винт ST4.2X22 

4 64 шайба 12 1 

20 винт M5X85 1 65 кръг за дупка 12 1 

21 
Захранващ кабел и щепсел VDE 
H05VV-F2X1mm2 

1 66 лагер  607-2Z 1 

22 лагер 6001-2Z 1 67 philips винт M5X8 2 

23 ротор /230v 1 68 капак на щифта 1 

24 лагер 698-2Z 1 69 пружина 2 1 

25 предмет 17# 1 70 бутон с щифт 1 

26 пръстен 1 71 объл щифт Φ4X30 1 

27 
винт ST4.8X70 

2 72 локализираща пружина 1 

28 статор /230v 1 73 стоманена топка 4 1 

29 пружина за обтягане 2 74 заключващ щифт 1 

30 H образна катарма 2 75 обвивка на зъбна предавка 1 

31 обвивка на мотора 1 76 пружина 1 

32 въглеродна четка /230v 2 77 самозаключваща се плоча 1 

33 държач на четка 2 78 капак на самозаключващата се плоча 1 

34 капачка на държача на четката 2 79 индикатор за ъгъл на рязане 1 

35 магнитен пръстен 1 80 плоска шайба 4 1 

36 тапа магнител пръстен 1 81  винт M4X16 1 

37 
винт ST2.8X8 

2 82  винт M3X6 2 

38 винт M5X45 4 83 опорна плоча за индикатор за дълбочина 1 

39 покритие на обивката на мотора 1 84 локализираща пружина 1 

40 винт M4 5 85 копче за дълбочина на баланса 1 

41 пружинена шайба 4 5 86 рамка за индикатор за дълбочина 1 

42 плоска шайба 4 5 87 лост 1 

43 преден капак на острието 1 88 винт ST2.5X8 1 

44 винт M8X18 1 89 копче за затягане на дълбочина 1 

45 плоча φ15 1 90 направляващ механизъм 1 
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91 
винт ST4.2X16 

4 104 локализиращо копче 1 

92 копче за затягане на ъгъл 2 105 объл щифт Φ3X20 1 

93 шайба 2 106 копче 1 

94 ъглова рамка (вляво) 1 107 пружина 1 

95 табела за крака 1 108 копче 1 

96 
винт ST4.2X34 

1 109 объл щифт φ3X14 1 

97 шайба за лост за локализиране 1 110 блок 1 

98 локализиращ лост 1 111 
винт ST4X12 

1 

99 пружина 1 112 пружина 1 

100 пружина 2 113 спиращо копче 1 

101 копче за затягане 2 114 
винт ST4X20 

1 

102 копче за затягане 2 115 щифт 2 

103 Блок за регулиране на орбитата 2 116 ъглова рамка (вдясно) 1 
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31 EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG/CE-СЕРТИФИКАТ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ 

I n v e r k e h r b r i n g e r / Дистрибутор
HOLZMANN MASCHINEN® GmbH 

4170 Haslach, Marktplatz 4, AUSTRIA 

Tel.: +43/7289/71562-0; Fax.: +43/7289/71562-4 

www.holzmann-maschinen.at 

Bezeichnung / име 

TAUCHSÄGE / PLUNGE SAW 

Typ / модел 

TAS 165 / TAS 165PRO 

EG-Richtlinien / EC-директиви 

2006/42/EG; 2014/30/EU; 

Angewandte Normen / приложими стандарти 

EN 60745-2-5:2010; EN 60745-1:2009+A11; EN 55014-1:2006+A1+A2; EN 55014-2:1997+A1+A2; 

EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013;  

Hiermit erklären wir, dass die oben genannten Maschinen aufgrund ihrer Bauart in der von uns in Verkehr 
gebrachten Version den grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der angeführten EG-
Richtlinien entsprechen. Diese Erklärung verliert ihre Gültigkeit, wenn Veränderungen an der Maschine 
vorgenommen werden, die nicht mit uns abgestimmt wurden. 
С настоящото заявяваме, че гореспоменатите машини отговарят на основните изисквания за 
безопасност и здраве на горепосочените директиви на ЕО. Всяка манипулация или смяна на машината, 
която не е изрично разрешена от нас предварително, прави този документ невалиден. 
Nous déclarons que la machine mentionnée sur ce document est aux normes de sécurité de la directive de la 
CE. La modification des paramètres de la machine sans notre autorisation aura comme résultat la résiliation 
de ce contrat. 
Tímto prohlašujeme, že výše uvedený typ stroje splňuje bezpečnostní a zdravotní požadavky norem EU. 
Toto prohlášení ztrácí svou platnost, pokud by došlo ke změnám nebo úpravám stroje, které námi nebyly 
odsouhlaseny. 
Týmto prehlasujeme, že vyššie uvedený typ stroja spĺňa bezpečnostné a zdravotné požiadavky noriem EÚ. 
Toto vyhlásenie stráca svoju platnosť, ak by došlo k zmenám alebo úpravám stroje, ktoré nami neboli 
odsúhlasené. 

Technische Dokumentation 

HOLZMANN-MASCHINEN GmbH 

4170 Haslach, Marktplatz 4 

Haslach, 24.07.2017 

Ort / Datum place/date 
DI (FH) Daniel Schörgenhuber 

Geschäftsführer / Director 

HECHT БЪЛГАРИЯ София 1712, ж.к. Младост 3, СБА
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33 ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ

1.) Гаранция: 

За механични и електрически компоненти Компанията Holzmann Maschinen GmbH гарантира гаранционен период от 
2 години за самостоятелно използване и гаранционен период от 1 година за професионална / промишлена употреба 
- като се започне с покупката на крайния потребител (дата на фактура).В случай на дефекти през този период, 
които не са изключени от параграф 3, Holzmann ще поправи или замени машината по свое усмотрение.

2.) Доклад: 

За да провери легитимността на гаранционните претенции, крайният потребител трябва да се свърже със своя 
дилър. Дилърът трябва да докладва в писмена форма за възникналия дефект на Holzmann. Ако гаранционният иск е 
легитимен, Holzmann ще вземе дефектната машина от дилъра. Върнатите доставки от дилъри, които не са 
координирани с Holzmann, няма да бъдат приемани. RMA номер е абсолютно задължителен за нас - няма да 
приемаме върнати стоки без RMA номер!

3.) Регламенти: 

а) Гаранционни претенции ще бъдат приемани само когато копие на оригиналната фактура или ваучер за пари в 
брой от търговския партньор на Holzmann е приложено към машината. Искането за гаранция изтича, ако 
принадлежностите към машината липсват. 
b) Гаранцията не включва безплатни проверки, поддръжка, инспекция или сервизни работи на машината. Дефекти, 
дължащи се на неправилно използване чрез крайния потребител или неговия дилър, също не се приемат като 
гаранционни претенции.
c) Изключени са дефекти на износващи се части като въглеродни четки, фагери, ножове, ролки, режещи плочи, 
режещи устройства, водачи, съединители, уплътнения, колела, ножове, хидравлични масла, маслени филтри, 
плъзгащи се челюсти, превключватели, колани и др.
d) Също така се изключват повреди по машината, причинени от неправилна или неподходяща употреба, ако тя е 
била използвана за цел, която машината не би трябвало да пречи, игнорира ръководството за потребителя, 
непреодолима сила, ремонти или технически манипулации от неоторизирани сервизи или от самия клиент, 
използване на неоригинални резервни части или аксесоари на Holzmann.
e) След проверка от нашия квалифициран персонал, възникналите разходи (като такси за превоз) и разходи за 
неправомерни гаранционни претенции ще бъдат начислени на крайния клиент или дилър.
f) В случай на дефектни машини извън гаранционния срок, ние ще ремонтираме само след авансово плащане или 
фактура на дилъра според прогнозата за разходите (вкл. разходите за превоз) на Holzmann.
g) Гаранционни претенции могат да бъдат предоставени само за клиенти на оторизиран дилър на Holzmann, който 
директно е закупил машината от Holzmann. Тези твърдения не могат да се прехвърлят при многократни продажби на 
машината.

4.) Искове за обезщетение и други задължения: 
Отговорността на компанията Holzmann е ограничена до стойността на стоките във всички случаи.Искания за 
обезщетение поради лошо изпълнение, липси, щети или загуба на печалба поради дефекти по време на 
гаранционния период няма да се приема.
Холцман настоява за правото си на последващо подобряване на машината.

СЕРВИЗ

След изтичане на гаранцията и гаранцията специализираните сервизи могат да извършват дейности по поддръжка и 
ремонт. Но ние все още сме на ваше разположение, както и с резервни части и / или обслужване на продукти. 
Поставете запитване за цената на вашата резервна част / ремонт, като попълните формуляра за УСЛУГА на следната 
страница и го изпратете:
чрез поща на info@holzmann-maschinen.at
или чрез факс на: +43 7289 71562 4



ФОРМА ЗА ОПИТ НА ПРОДУКТИТЕ

HOLZMANN MASCHINEN GmbH   www.holzmann-maschinen.at  80 

TAS165 / TAS 165PRO

N a m e / име : 
P r o d u k t / продукт: 

K a u f d a t u m / дата на закупуване : 
E r w o r b e n v o n / закупен от :
E - M a i l / e - m a i l : 

V i e l e n D a n k f ü r I h r e M i t a r b e i t ! / Благодарим ви за любезното съдействие!

KONTAKTADRESSE / CONTACT: 

HOLZMANN MASCHINEN GmbH 

4170 Haslach, Marktplatz 4 AUSTRIA 

Tel : +43 7289 71562 0 

Fax: +43 7289 71562 4 

info@holzmann-maschinen.at 

37 PRODUKTBEOBACHTUNG ФОРМА ЗА ОПИТ НА 
ПРОДУКТИТЕ

Wir beobachten unsere Produkte auch nach 
der Auslieferung. 

Um einen ständigen Verbesserungsprozess 
gewährleisten zu können, sind wir von Ihnen 
und Ihren Eindrücken beim Umgang mit 
unseren Produkten abhängig: 

Ние наблюдаваме качеството на нашите 
доставени продукти в рамките на политика за 
управление на качеството.
Вашето мнение е от съществено значение за 
по-нататъшното развитие на продукта и 
избора на продукт. Моля, уведомете ни за 
вашите:

- Probleme, die beim Gebrauch des 
Produktes auftreten 

- Впечатления и предложения за подобрение

- Fehlfunktionen, die in bestimmten 
Betriebssituationen auftreten 

- Erfahrungen, die für andere Benutzer

- опит, който може да бъде полезен за други 
потребители и за дизайн на продукта
- Опит с неизправности, които се появяват в 
специфични режими на работаwichtig sein können

Wir bitten Sie, derartige Beobachtungen zu 
notieren und an diese per E-Mail, Fax oder 
Post an uns zu senden: 

Meine Beobachtungen / Моя опит: 

Бихме искали да ви помолим да запишете 
вашите преживявания и наблюдения и да ни 
ги изпратите чрез ФАКС, E-Mail или по пощата:






